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PARISH GROUPS  

GRUPOS PARROQUIALES  
 

Food Bank,  1st Tuesday of the month 8:00 AM - 10:00 AM 

Mary Martinez Perez (Bilingual)………….………..(909) 261-3017 

Leonard Diaz (Bilingual)……………………………….(951) 288-4189 

Bible Study, Friday 7:00 - 8:30 PM 

    Paul Assad  ........................................................... (909) 822-2707 

Grupo de Oración, Miércoles 7:30 - 9:00 pm 

Rafael Vargas   ..................................................... (951) 809-0433 

Sacred Heart Apostles of Christ  (Ages 18-35) 

 Alondra Valencia (Eng/Esp) .......…………………..(951) 456-7549 

Jóvenes para Cristo, Martes y Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

    Laura Lopez .......................................................... (951) 205-3364     

Knights of Columbus 

Ruben Rosas......................................................... (951) 990-6102 

Matrimonios Renovados en Cristo, Jueves 7:30 - 9:00 p.m. 

Noel & Doris Casillas ........................................... (951) 350-2041 

Youth Group La Anunciacion (Ages 14-17) 

    Parish Office.........................................................(951) 685-5058 

Pro-Vida 

 Monica Avalos… ................................................... (951) 662-6751 

Grupo Barrios Unidos para Cristo  

Noe Pasillas…………………………………………………(951) 570-2544 

XV & Wedding’s Rehearsals -  Ensayos de Bodas y XV Años  

Carmen Razo… ...................................................... (951) 790-8791 

Clase de Guitarra  

   Tere Mejia .............................................................(626) 824-2177 
 

LITURGICAL MINISTRIE 

MINISTERIOS LITÚRGICOS 

Eucharistic Ministers 

    Alice & Jesse Mendoza (Bilingual) .......…………………(909) 641-8517 

Lectors/Lectores 

Carmen Ulloa (English)  ......................... ……………….…(951) 367-5262 

Olga Martinez (Español) ……….. ............ .......................(951) 456-5114 

Ushers/Anfitriones 

Maria Arellano (Español)…………………………………...…(951) 217-2758 

Miguel Pantoja (English)………………………………………(951) 314-1028 

Altar Servers/Monaguillos 

 Irma Vargas (Español) ..………....................………….... (951) 220-4212 

    Parish Office (English)..................................... .............(951) 685-5058 

Choirs/Coros 

Debbie Barraza (English)  ..................... ………...………. (951) 315-6467 

Julia Ramirez (Español)......................... ……...…………. (909) 638-8951 

  Baptisms/Bautizos 

      Parish Office, English…………….….......................……... (714) 423-3281 

      Anastasio Flores, Español………………………………..….. (951) 732-5468 

Ministry to the Sick - Ministerio para los enfermos    

   Parish Office (Bilingual) ............................................... (951) 685.5058 

Office of Religious Education  

Oficina de Educacion Religiosa 

SACRAMENTAL CLASSES | CLASES SACRAMENTALES 
 

Monday -  Friday | Lunes -  Viernes 

12:00 p.m. -  7:30 p.m. 
 

PHONE: (951) 685-8510  

Marielena Murillo, DCM.............................Ext. 205  
Zuemy Godoy, Secretary...................................Ext. 207 

PARISH COUNCIL 

 Parish Office  .................................. ....................(951) 685-5058   
FINANCE COUNCIL     

  Anita Panganiban …..........................................(951) 907-1424 

Office of the Director of Parish Life 

Oficina  del Director de la Vida Parroquial 
 

Jose Luis Elias 
 

PHONE: (951) 685-8510 ............Ext. 210 

Monday -  Friday | Lunes -  Viernes 

11:00 A.m. -  7:30 p.m. 

Lunch/Almuerzo 3:00 - 4:00 p.m. 

Parish Office Hours 

Horas de Oficina Parroquial 
 

Tuesday to Friday | Martes a Viernes 

8:30 a.m. – 5:00 p.m. 

Lunch/Almuerzo 12:00 - 1:00 p.m. 
 

CLOSED – CERRADO 

Monday, Saturday & Sunday | Lunes, Sabado & Domingo 
 

Parish Office Staff 

Alma Galaviz, Office Manager.........................Ext. 211 

Jorge Garcia, Secretary.....................................Ext. 204 
Guadalupe Larios, Receptionist........................Dial 0 



For our Priests 

Por la paz del mundo 

Por las mujeres embarazadas 

Por todos los parroquianos 

Rosa Chavez 

Aracely 

Betty Payne  

Elena Puga 

The Army, Marine Corps, Navy, Air Force, Space 



WEEK Oct 19 - 25 

SATURDAY 

4:30 PM $652.00 

6:00 PM $954.60 

SUNDAY 

6:00 AM $1,418.00 

7:30 AM $920.00 

9:00 AM $1,865.00 

11:00 AM $1,605.00 

1:00 PM $1,615.00 

5:00 PM $1,531.79 

TOTAL $10,561.39 

DONATIONS AND PROJECTS 

AM / PM  $753.81 

ONLINE $295.00 

Fall Combined $20.00 

ALL SOULS $15.00 

MAINTENANCE $0.00 

OTHER $0.00 
  

Diocesan Development Fund Cam-
paign Progress 

 
Diocese Goal: $47,900.00 
Pledges Made: $50,476.00 
Gifts Received: $51,881.95 

Donors: 95 
Percent of Goal: 108.313%  

Readings for the week of NOVEMBER 1, 2026 

Sunday:   Rv 7:2-4, 9-14/Ps 24:1bc-2, 3-4ab, 5-6/1 Jn 3:1-3/Mt 5:1-12a 
Monday:  Wis 4:7-14/Ps 25:6, and 7b, 17-18, 20-21/Rom 5:17-21/Mt  
  11:25-30 
Tuesday:  Phil 2:5-11/Ps 22:26b-27, 28-30ab, 30e, 31-32Lk 14:15-24 
Wednesday:  Phil 2:12-18/Ps 27:1, 4, 13-14Lk 14:25-33 
Thursday:  Phil 3:3-8a/Ps 105:2-3, 4-5, 6-7Lk 15:1-10 
Friday:   Phil 3:17-4:1/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Lk 16:1-8 
Saturday:  Phil 4:10-19/Ps 112:1b-2, 5-6, 8a and 9/Lk 16:9-1 
Observances for the week of NOVEMBER 1, 2026 

Sunday:   All Saints; Daylight Saving Time Ends; National Vocation Aware
  ness Week 
Monday:  The Commemoration of All the Faithful Departed (All Souls’  
  Day) 
Tuesday:  St. Martin de Porres, Religious; Election Day 
Wednesday:  St. Charles Borromeo, Bishop 
Thursday: 
Friday: 
Saturday: 
QUESTION OF THE WEEK 

Gospel Question 
Jesus teaches the disciples that God uses the poor in spirit, the meek, the peace-
makers, the merciful, etc., to help him build the kingdom of heaven on earth. 
How is God using you to build the kingdom of heaven?  

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 

Got a broken heart? Rejoice! An empty bank account? Rejoice! Are you under-
valued, overlooked? Rejoice! In the Beatitudes, Jesus offers more than just sweet 
sayings. He offers a challenge, one we can only meet if he is at our side: rejoice!  

Las lecturas de la semana del 1 DE NOVIEMBRE de 2026 

Domingo:  Ap 7, 2-4. 9-14/Sal 23, 1-2. 3-4. 5-6/1 Jn 3, 1-3/Mt 5, 1-12 
Lunes:   Wis 4, 7-14/Sal 24, 6. y 7. 17-18. 20-21/Rom 5, 17-21/Mt 11, 25
  -30 
Martes:   Flp 2, 5-11/Sal 21, 26-27. 28-30. 30. 31-32/Lc 14, 15-24 
Miércoles:  Flp 2, 12-18/Sal 26, 1. 4. 13-14/Lc 14, 25-33 
Jueves:   Flp 3, 3-8/Sal 104, 2-3. 4-5. 6-7/Lc 15, 1-10 
Viernes:   Flp 3, 17-4, 1/Sal 121, 1-2. 3-4. 4-5/Lc 16, 1-8 
Sábado:   Flp 4, 10-19/Sal 111, 1-2. 5-6. 8 y 9/Lc 16, 9-15 
Las conmemoraciones de la semana del 1 DE NOVIEMBRE 

de 2026 

Domingo:  Día de Todos los Santos; Fin del horario de verano; Semana  
  Nacional de Concientización sobre las Vocaciones 
Lunes:   Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos; Día de los 
Muertos 
Martes:   San Martín de Porres, religioso; Día Electoral 
Miércoles:  San Carlos Borromeo, obispo 
Jueves: 
Viernes: 
Sábado: 
PREGUNTAS DE LA SEMANA 

Pregunta del Evangelio 
Jesús enseña a los discípulos que Dios usa a los pobres de espíritu, a los mansos, 
a los pacificadores, a los misericordiosos, etc., para ayudarle a edificar el reino de 
los cielos en la tierra. ¿Cómo te está usando Dios para edificar el reino de los 
cielos?  

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA 

¿Tienes el corazón roto? ¡Alégrate! ¿Una cuenta bancaria vacía? ¡Alégrate! 
¿Estás infravalorado o ignorado? ¡Alégrate! En las Bienaventuranzas, Jesús of-
rece más que dulces dichos. Propone un desafío, uno que solo podemos aceptar 
si él está a nuestro lado: ¡Alégrate!  



GOSPEL MEDITATION 
ALL Saint’s Day 
Matthew 5:1-12 

At the end of her short life, my hero, St. Thérèse of Lisieux, 
found herself in a curious position. Audaciously, she was 

convinced that she would become a great saint and would 
be loved by many after her death. At the same time, she 
insisted that she was weak, impatient, and ordinary. She 

became arguably the greatest saint in modern times. How 
is it possible that an ordinary and imperfect person can 

also be a great saint? 
On this All Saints’ Day, Jesus overturns our assumptions 
about holiness. He says, “Blessed are the poor in spirit, 

for theirs is the kingdom of heaven” (Matthew 5:3). The 
blessed are not the impressive or the self-sufficient, but 

the poor in spirit, the meek, the merciful, and the 
persecuted. These are not heroic traits by normal 

standards. They are signs of a heart that has learned to 
rely on God rather than itself. That’s what St. Thérèse, and 

all the saints, are all about. 
All Saints’ Day is not a celebration of spiritual elites. 

Rather, it announces what grace can do in our ordinary 
lives. The saints are not those who avoid weakness or 
suffering, but those who allow these things to deepen 

their trust. What good news for us! The smaller and 
weaker we are, the more qualified we are to be great 

saints. 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO  
Todos los Santos 

Mateo 5:1-12 
“¿Quién subirá hasta el monte del Señor? ¿Quién podrá 
entrar en su recinto santo? El de corazón limpio y manos 
puras, y que no jura en falso” (Salmo 23). El salmo nos 

hace la pregunta y él mismo da la respuesta. El papa Fran-
cisco, durante su pontificado, nos recordaba constante-
mente que todos estamos llamados a la santidad. Por 

nuestro bautismo, estamos llamados a una profunda per-
fección en el amor. Los santos vivieron ese camino de 

amor. La gracia de los sacramentos, especialmente el de la 
Reconciliación y la Eucaristía, les bastaba para seguir las 
bienaventuranzas del Evangelio de hoy, viviendo un ca-

mino de santidad. No es fácil, por supuesto, pero sí es po-
sible poniendo siempre su esperanza en el Señor. 

La santidad implica algo importante: ser sencillos y cohe-
rentes con el Evangelio, tratando todos los días de lograrlo. 

Las Bienaventuranzas encierran el secreto de un nuevo 
modo de ser y de vivir, y solo a base de oración y entrega 
se logra ese camino de santidad. El mundo de hoy indica 

un camino totalmente contrario al mensaje del Evangelio: 
riqueza, viajes, moda y confort, olvidando que todo eso es 
pasajero y se queda aquí. “Los santos y los beatos son los 

testigos más autorizados de la esperanza cristiana, porque 
la han vivido plenamente en su existencia, entre alegrías y 
sufrimientos, poniendo en práctica las Bienaventuranzas 
que Jesús predicó y que hoy resuenan en la liturgia. Las 

Bienaventuranzas evangélicas son, en efecto, el camino de 
la santidad” (Papa Francisco, 01-11-2020) 



*Honor the memory of your departed 
loved ones by purchasing a Faithful De-
parted Cross for $15. You may include 
your family name on the cross, which 
will be displayed in the Memorial Gar-
den next to the Religious Education Offi-
ce throughout the month of November. 
Visit the parish office to obtain yours.  
 
*We warmly invite the entire communi-
ty to attend our NEW BIBLE STUDY 
COURSE every Saturday from 10:00 to 
11:30 AM. Classes are available in both 
English and Spanish. Please call the pa-
rish office for more information.  
 
*We would like to inform all families 
that the Annunciation Youth Ministry, 
for teens ages 14 to 17, is welcoming 
new members. Meetings are held every 
Friday at 7:15 PM. Please register with 
the Missionaries after Mass or call the 
parish office for more information.  
 
*The devotion of the 46 Rosaries in Ho-
nor of Our Lady of Guadalupe has 
begun. We invite you to join us in pra-
ying the Rosary every day before the 
evening Mass. May our Blessed Mother 
see the love and devotion our communi-
ty has for her. Please refer to the sche-
dule in our parish bulletin.  
 
*Our parish is pleased to welcome the 
Mexican Mobile Consulate, which will 
be offering its services here from Tues-
day, November 3, through Saturday, 
November 7, from 9:00 AM to 2:30 PM 
in the parish hall. Please make an ap-
pointment. See the instructions in our 
bulletin. We encourage everyone to 
take advantage of this opportunity to 
obtain or renew passports, consular 
identification cards, INE voter creden-
tials, and other services provided by the 
Consulate. 
 
*Due to the rain, the Festival of Saints 
has been postponed until Friday, Nove-
mber 6, beginning with the 6:00 PM 
Mass. This event is for the whole family, 
and we hope to continue passing on this 
beautiful tradition to our children and 
youth. Please help us spread the word.  
 
*We invite families to sponsor a day of 
the Novena to Our Lady of Guadalupe. 
Please speak with Carmen Razo for mo-
re information. Her phone number can 
be found in the parish bulletin.  

*Honre la memoria de sus seres queridos difuntos adquiriendo una Cruz para los 
Fieles Difuntos por $15. Puede incluir el nombre de su familia en la cruz, la cual será 
colocada en el Jardín Conmemorativo, junto a la Oficina de Educación Religiosa, du-
rante todo el mes de noviembre. Visite la oficina parroquial para obtener la suya.  
 
*Extendemos una cordial invitación a toda la comunidad para asistir al NUEVO CUR-
SO DE BIBLIA, todos los sábados de 10:00 a 11:30 AM. Las clases se ofrecen en inglés 
y otra en español. Llame a la oficina para más detalles.  
 
*El Ministerio La Anunciación, para jóvenes de 14 a 17 años de nuestra parroquia, 
está recibiendo nuevos adolescentes para sus reuniones que son los viernes a las 
7:15 PM. Regístrese con los Misioneros al terminar las Misas o llame a la oficina.  
 
*El Rezo de los 46 Rosarios a la Santísima Virgen de Guadalupe ha comenzado. 
Acompáñenos cada día antes de la Misa de la tarde; que nuestra Madre Santísima 
vea el cariño que nuestra comunidad le tiene. Para más detalles, consulte por favor 
el calendario en nuestro boletín.  
 
*Nuestra parroquia tiene el gusto de recibir al Consulado Mexicano Sobre Ruedas el 
cual estará ofreciendo sus servicios en nuestro salón parroquial desde el martes 3 
hasta el sábado 7 de noviembre, de 9:00 a. m. a 2:30 p. m. Por favor haga su cita, 
vea las instrucciones en nuestro boletín. Aprovechemos esta oportunidad para arre-
glar pasaporte, matrícula consular, credencial de INE y otros trámites que el Con-
sulado ofrece.  
 
*Por razones de lluvia, el Festival de los Santos, se ha pospuesto para el próximo 
viernes 6 de noviembre. Comenzaremos con la Santa Misa de las 6 de la tarde. Jun-
tos inculquemos esta bella tradición a nuestros niños y jóvenes, no falten y pasen la 
voz.  
 
*Invitamos a las familias a patrocinar algún día de la Novena a Nuestra Señora de 
Guadalupe. Hable con Carmen Razo para obtener más información; su número se 
encuentra en el boletín.  






